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MODEL:LD-0M7

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Technical changes reserved!
Due to further developments, illustrations, functioning steps and technical
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data can differ insignificantly.

Updating the documentation
If you have suggestions for improvement or have found any irregularities
please contact us.

Introduction
Thank you for purchasing this quality product. To minimize the risk of injury,
we ask that our clients take some basic safety precautions when using this
unit. Please read these instructions carefully and make sure that you have
understood them.
All persons operating or servicing this equipment must be familiar with the
operating instructions and be aware of potential dangers. Children may not
use the fruit mill. Note. The general accident prevention regulations and all
regulations for Occupational Safety and Health
The inside of this device does not contain any by user-serviceable parts.
Leave the maintenance, calibration and repair qualified personnel. In case
of foreign intervention, the 2-year warranty period expires! Keep this
manual for future reference.
A good fruit mash is a prerequisite for the production of juice, wort or must.
The mill can be used for grinding berries, grapes, apples, pears and
potatoes or similar soft fruits / vegetables. Hard fruits and vegetables, such
as sugar beet, carrots or immature or core tier fruit are not suitable for
processing with this mill.
Especially good for further processing are, apples, pears, quince and
related fruits. The relatively solid pulp is crushed by the mill, the resulting
mash increases the juice yield and enables a pressing of the fruit.
Grapes, raspberries, currants and other similar fruits, should - be not
ground - just like stone fruit. This is usually not necessary because the
flesh is very soft and only surrounded by a skin. The seeds contained in the
fruit set free during milling bitter substances that would stain the juice dark
brown.
A good juice quality you get when only healthy and ripe fruit is processed.
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Immature, overripe, rotten and torn fruit should be discarded. Fruits that
have rotten spots or involve molds may not be processed. Fresh bruises
from windfalls are not meant as long as no decay has occurred. Clean the
fruit before processing thoroughly so that no dirt enters with drinking water
in the mash.

Safety instructions
• The fruit mill cannot be operated by children. Make sure that nobody
during operation no children in the danger zone.
• Make sure never to come out with hands or loose clothing in the area of
rotating parts. Risk of injury!
• The fruit crusher must be firmly fixed, so that they cannot slip or tilt during
operation.
• The hopper must be absolutely fixed.
• The cramming, loosening and stripping of the ground material may only
be by means of a suitable plunger.
• Use appropriate protective blanket.
• Never touch during the grinding process under the protective blanket.

Commissioning
• Mount the drive wheel of fruit crusher.
• Set the grinder to an appropriate container and check for a firm grip.
• Check the direction of rotation of the drive wheel before adding fruit.
• Fill out the fruit into the hopper.

Cleaning and care
Clean the grinder after completing your work or if a longer break is planned
thoroughly with running water and a suitable brush. Effective is the
cleaning with water pressure, for example, with a hose. Clean the gaps of
the grinding rollers thoroughly.
Bearings and surfaces should be lubricated regularly and especially after
prolonged exposure to a food oil.
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Use
Good fruit mash or pulp is essential for making juices, ciders or wort.Our
fruit crusher enable you to get good mash of apples and pears.

Technical Data
Item name: 7 Fruit crusher
Material: Stainless steel hopper,Aluminium crushing ratchet,Oak
wood,Steel tube
Dimensions(crank excluded): 57/36/26 cm
Control: Manual

Safety
It is forbidden to reach in the feeding hopper or underneath the protection
cover with your hand or to crush without the protection cover.
It is essential to have the fruit grinder firmly fixed to the floor.
The fruit crusher should not slip or tilt over.
Never grind without the hopper being fitted.

Operation of the crusher
Fit the driving wheel on the fruit crusher.
Put a suitable container on the grinder firmly.
Check the driving wheel rotation direction.
Fill the hopper with the fruits and start crushing using the hopper.

Maintenance
Having finished the job, wash the fruit crusher with hot water and let dry.
After a period of standstill grease the bearings and the metal surface with
edible oil.
PARTS LIST
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MODÈLE : LD-0M7

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Veuillez lire et suivre les instructions d'utilisation et les consignes de
sécurité avant la première utilisation.

Modifications techniques réservées !

Fruit Crusher
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En raison d'évolutions ultérieures, les illustrations, les étapes de
fonctionnement et les données techniques peuvent différer légèrement.

Mise à jour de la documentation
Si vous avez des suggestions d'amélioration ou si vous avez constaté des
irrégularités, veuillez nous contacter.

Introduction
Merci d'avoir choisi ce produit de qualité. Afin de minimiser les risques de
blessure, nous vous demandons de prendre quelques précautions de
sécurité élémentaires lors de l'utilisation de cet appareil. Veuillez lire
attentivement ce manuel d'utilisation et vous assurer de l'avoir bien
compris.
Toute personne utilisant ou entretenant cet équipement doit connaître le
mode d'emploi et être consciente des dangers potentiels. L'utilisation du
moulin à fruits est interdite aux enfants. Remarque : Les réglementations
générales en matière de prévention des accidents et toutes les
réglementations relatives à la santé et à la sécurité au travail s'appliquent.
L'intérieur de cet appareil ne contient aucune pièce réparable par
l'utilisateur. Confiez l'entretien, le calibrage et les réparations à un
personnel qualifié. En cas d'intervention étrangère, la garantie de 2 ans est
annulée ! Conservez ce manuel pour toute consultation ultérieure.
Une bonne purée de fruits est indispensable à la production de jus, de
moût ou de moût. Le moulin peut être utilisé pour broyer les baies, les
raisins, les pommes, les poires et les pommes de terre, ainsi que d'autres
fruits et légumes tendres. Les fruits et légumes durs, tels que les
betteraves sucrières, les carottes ou les fruits immatures ou à cœur tendre,
ne conviennent pas à ce moulin.
Les pommes, les poires, les coings et les fruits apparentés sont
particulièrement adaptés à la transformation. La pulpe relativement solide
est broyée par le moulin, la purée obtenue augmente le rendement en jus
et permet le pressage des fruits.
Les raisins, les framboises, les groseilles et autres fruits similaires ne
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doivent pas être broyés, tout comme les fruits à noyau. Cela n'est
généralement pas nécessaire car leur chair est très tendre et seulement
entourée d'une peau. Les pépins contenus dans le fruit libèrent, lors du
broyage, des substances amères qui coloreraient le jus en brun foncé.
Un jus de bonne qualité est obtenu en ne transformant que des fruits sains
et mûrs. Les fruits immatures, trop mûrs, pourris et déchirés doivent être
jetés. Les fruits présentant des taches de pourriture ou des moisissures ne
doivent pas être transformés. Les meurtrissures récentes dues aux fruits
tombés ne sont pas souhaitables tant qu'il n'y a pas de pourriture. Nettoyez
soigneusement les fruits avant la transformation afin d'éviter que des
impuretés ne se retrouvent dans la purée avec l'eau potable.

Consignes de sécurité
• Le broyeur à fruits ne doit pas être utilisé par des enfants. Assurez-vous
qu'aucun enfant ne se trouve dans la zone dangereuse pendant son
fonctionnement.
• Ne vous approchez jamais des pièces rotatives avec les mains ou des
vêtements amples. Risque de blessure !
• Le broyeur à fruits doit être solidement fixé afin d'éviter tout glissement ou
basculement pendant son fonctionnement.
• La trémie doit être parfaitement fixée.
• Le tassement, le décompactage et le démoulage des fruits broyés
doivent être effectués uniquement à l'aide d'un piston adapté.
• Utilisez une couverture de protection appropriée.
• Ne touchez jamais la couverture de protection pendant le broyage.

Mise en service
• Montez la roue motrice du broyeur à fruits.
• Placez le broyeur sur un récipient approprié et vérifiez sa bonne fixation.
• Vérifiez le sens de rotation de la roue motrice avant d'ajouter les fruits.
• Remplissez la trémie avec les fruits.

Nettoyage et entretien :
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Nettoyez soigneusement le broyeur après utilisation ou en cas de pause
prolongée à l’eau courante et à l’aide d’une brosse adaptée. Le nettoyage
à l’eau sous pression, par exemple avec un tuyau d’arrosage, est
également efficace. Nettoyez soigneusement les interstices des rouleaux
de broyage.
Lubrifiez régulièrement les roulements et les surfaces, notamment après
une exposition prolongée à de l’huile alimentaire.

Utiliser
Une bonne purée ou pulpe de fruits est essentielle pour la fabrication de
jus. Cidres ou moût. Notre broyeur à fruits vous permet d'obtenir de bons
produits. purée de pommes et de poires.

Données techniques
Nom de l'article : 7 Broyeur à fruits
Matériel: Trémie en acier inoxydable, concassage d'aluminium cliquet,
chêne bois, tube en acier
Dimensions (manivelle exclue) : 57/36/26 cm
Contrôle: Manuel

Sécurité
Il est interdit de mettre la main dans la trémie d'alimentation ou sous le
couvercle de protection avec votre main ou pour écraser sans le couvercle
de protection.
Il est essentiel que le broyeur à fruits soit solidement fixé à le sol.
Le broyeur à fruits ne doit pas glisser ni se renverser.
Ne jamais moudre sans que la trémie soit installée.

Fonctionnement du concasseur
Installez la roue motrice sur le broyeur à fruits.
Placez fermement un récipient adapté sur le broyeur.
Vérifiez le sens de rotation des roues motrices.
Remplissez la trémie avec les fruits et commencez à les broyer en utilisant
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la trémie.

Entretien
Une fois le travail terminé, lavez le broyeur à fruits à l'eau chaude. arroser
et laisser sécher.
Après une période d'arrêt, graissez les roulements et le surface métallique
avec de l'huile comestible.
LISTE DES PIÈCES

ASSEMBLÉE
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MODELL: LD-0M7

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen.

Technische Änderungen vorbehalten!

Fruit Crusher
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Aufgrund weiterer Entwicklungen können Abbildungen, Funktionsschritte
und technische Daten geringfügig abweichen.

Aktualisierung der Dokumentation
Wenn Sie Verbesserungsvorschläge haben oder Unregelmäßigkeiten
festgestellt haben, kontaktieren Sie uns bitte.

Einleitung
Vielen Dank für den Kauf dieses Qualitätsprodukts. Um das
Verletzungsrisiko zu minimieren, bitten wir unsere Kunden, bei der
Verwendung dieses Geräts einige grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
zu treffen. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und
vergewissern Sie sich, dass Sie sie verstanden haben.
Alle Personen, die dieses Gerät bedienen oder warten, müssen mit der
Bedienungsanleitung vertraut sein und sich der potenziellen Gefahren
bewusst sein. Kinder dürfen die Fruchtmühle nicht benutzen. Hinweis: Es
gelten die allgemeinen Unfallverhütungsvorschriften und alle Vorschriften
zum Arbeitsschutz.
Das Innere dieses Geräts enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
Wartung, Kalibrierung und Reparatur dürfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgeführt werden. Bei Eingriffen durch Fremde erlischt
die zweijährige Garantiezeit! Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung
zum späteren Nachschlagen auf.
Eine gute Fruchtmaische ist Voraussetzung für die Herstellung von Saft,
Würze oder Most. Die Mühle eignet sich zum Mahlen von Beeren, Trauben,
Äpfeln, Birnen und Kartoffeln oder ähnlichem weichem Obst und Gemüse.
Hartes Obst und Gemüse wie Zuckerrüben, Karotten oder unreifes bzw.
kernloses Obst ist für die Verarbeitung mit dieser Mühle nicht geeignet.
Besonders gut für die Weiterverarbeitung sind Äpfel, Birnen, Quitten und
verwandte Früchte. Das relativ feste Fruchtfleisch wird von der Mühle
zerkleinert, die entstehende Maische erhöht die Saftausbeute und
ermöglicht das Pressen der Früchte.
Trauben, Himbeeren, Johannisbeeren und andere ähnliche Früchte sollten
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– wie Steinobst – nicht gemahlen werden. Dies ist in der Regel nicht
notwendig, da das Fruchtfleisch sehr weich und nur von einer Schale
umgeben ist. Die in den Früchten enthaltenen Kerne setzen sich beim
Mahlen frei und setzen bittere Substanzen frei, die den Saft dunkelbraun
färben würden.
Eine gute Saftqualität erhält man, wenn nur gesundes und reifes Obst
verarbeitet wird. Unreifes, überreifes, faules und beschädigtes Obst sollte
aussortiert werden. Früchte mit faulen Stellen oder Schimmelbefall dürfen
nicht verarbeitet werden. Frische Druckstellen durch Fallobst sind
unproblematisch, solange keine Fäulnis vorliegt. Reinigen Sie das Obst
vor der Verarbeitung gründlich, damit kein Schmutz durch das Trinkwasser
in den Brei gelangt.

Sicherheitshinweise
• Die Obstmühle darf nicht von Kindern bedient werden. Stellen Sie sicher,
dass sich während des Betriebs keine Kinder im Gefahrenbereich
aufhalten. • Halten Sie Hände und lose Kleidung vom Bereich rotierender
Teile fern. Verletzungsgefahr!
• Die Obstmühle muss fest montiert sein, damit sie während des Betriebs
nicht verrutscht oder kippt.
• Der Trichter muss absolut sicher befestigt sein.
• Das Verdichten, Lockern und Abstreifen des Mahlguts darf nur mit einem
geeigneten Stempel erfolgen.
• Verwenden Sie eine geeignete Schutzdecke.
• Berühren Sie während des Mahlvorgangs niemals die Bereiche unter der
Schutzdecke.

Inbetriebnahme
• Montieren Sie das Antriebsrad der Obstmühle.
• Setzen Sie die Mühle auf einen geeigneten Behälter und prüfen Sie den
festen Halt.
• Prüfen Sie die Drehrichtung des Antriebsrads, bevor Sie Früchte einfüllen.
• Füllen Sie die Früchte in den Trichter.
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Reinigung und Pflege:
Reinigen Sie die Mühle nach Gebrauch oder bei längeren Pausen
gründlich mit fließendem Wasser und einer geeigneten Bürste. Besonders
effektiv ist die Reinigung mit Wasserdruck, beispielsweise mit einem
Gartenschlauch. Reinigen Sie die Zwischenräume der Mahlwalzen
gründlich.
Lager und Oberflächen sollten regelmäßig und insbesondere nach
längerem Kontakt mit Speiseöl geschmiert werden.

Verwenden
Gutes Fruchtpüree oder Fruchtfleisch ist für die Saftherstellung
unerlässlich. Apfelwein oder Würze. Unsere Fruchtmühle ermöglicht Ihnen
die Herstellung von gutem Apfelwein oder Würze. Püree aus Äpfeln und
Birnen.

Technische Daten
Artikelbezeichnung: 7 Fruchtzerkleinerer
Material: Trichter aus Edelstahl, Aluminium-Zerkleinerung
Ratschenmechanismus, Eiche Holz, Stahlrohr
Abmessungen (ohne Kurbelwelle): 57/36/26 cm
Kontrolle: Handbuch

Sicherheit
Es ist verboten, in den Futtertrichter zu greifen oder unter der
Schutzabdeckung mit der Hand oder Zerdrücken ohne die
Schutzabdeckung.
Es ist unerlässlich, dass die Fruchtmühle fest montiert ist. dem Boden.
Der Fruchtzerkleinerer darf nicht verrutschen oder umkippen.
Mahlen Sie niemals ohne aufgesetzten Trichter.

Funktionsweise des Brechers
Montieren Sie das Antriebsrad am Fruchtzerkleinerer.
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Setzen Sie einen geeigneten Behälter fest auf die Mühle.
Prüfen Sie die Drehrichtung des Antriebsrads.
Füllen Sie den Trichter mit den Früchten und beginnen Sie mit dem
Zerkleinern. der Trichter.

Wartung
Nach getaner Arbeit den Fruchtzerkleinerer mit heißem Wasser
abwaschen mit Wasser befeuchten und trocknen lassen.
Nach einer Stillstandszeit die Lager und die Metalloberfläche mit Speiseöl.
TEILELISTE

MONTAGE
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Frantumatore di frutta
MODELLO: LD-0M7
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MODELLO: LD-0M7

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Leggere e seguire le istruzioni per l'uso e le informazioni sulla
sicurezza prima del primo utilizzo.

Modifiche tecniche riservate!

Fruit Crusher
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A causa di ulteriori sviluppi, illustrazioni, fasi di funzionamento e dati tecnici
potrebbero differire leggermente.

Aggiornamento della documentazione
Se avete suggerimenti per migliorare o avete riscontrato delle irregolarità,
vi preghiamo di contattarci.

Introduzione
Grazie per aver acquistato questo prodotto di qualità. Per ridurre al minimo
il rischio di infortuni, chiediamo ai nostri clienti di adottare alcune
precauzioni di sicurezza di base durante l'utilizzo di questo apparecchio. Si
prega di leggere attentamente queste istruzioni e di assicurarsi di averle
comprese.
Tutte le persone che utilizzano o effettuano la manutenzione di questo
apparecchio devono conoscere le istruzioni per l'uso ed essere
consapevoli dei potenziali pericoli. I bambini non possono utilizzare il
macinino per frutta. Nota. Le norme generali di prevenzione degli infortuni
e tutte le normative in materia di salute e sicurezza sul lavoro sono
applicabili.
L'interno di questo dispositivo non contiene parti riparabili dall'utente.
Affidare la manutenzione, la calibrazione e la riparazione a personale
qualificato. In caso di intervento esterno, il periodo di garanzia di 2 anni
decade! Conservare questo manuale per future consultazioni.
Una buona polpa di frutta è un prerequisito fondamentale per la
produzione di succo, mosto o vinaccioli. Il mulino può essere utilizzato per
macinare frutti di bosco, uva, mele, pere e patate o altri frutti/ortaggi
morbidi simili. Frutta e verdura dure, come barbabietola da zucchero,
carote o frutta acerba o con il torsolo non sono adatte alla lavorazione con
questo mulino.
Particolarmente adatte alla lavorazione successiva sono mele, pere, mele
cotogne e frutti simili. La polpa, relativamente solida, viene frantumata dal
mulino; la polpa risultante aumenta la resa del succo e consente la
pressatura della frutta.
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Uva, lamponi, ribes e altri frutti simili non dovrebbero essere macinati,
proprio come la frutta a nocciolo. Di solito non è necessario perché la
polpa è molto morbida e circondata solo da una buccia. I semi contenuti
nel frutto, durante la macinazione, rilasciano sostanze amare che
macchierebbero il succo di marrone scuro.
Un succo di buona qualità si ottiene lavorando solo frutta sana e matura.
La frutta acerba, troppo matura, marcia e strappata deve essere scartata.
La frutta che presenta macchie di marciume o muffa non può essere
lavorata. Le ammaccature fresche causate dalla caduta di frutti non sono
un problema, a patto che non si siano verificati segni di marciume. Pulire
accuratamente la frutta prima della lavorazione, in modo che nessuna
impurità venga contaminata dall'acqua potabile e finisca nel mosto.

Istruzioni di sicurezza
• Il frantumatore di frutta non può essere utilizzato dai bambini. Assicurarsi
che nessuno si trovi nella zona di pericolo durante il funzionamento.
• Assicurarsi di non avvicinare mai le mani o indumenti larghi alle parti
rotanti. Rischio di lesioni!
• Il frantumatore di frutta deve essere fissato saldamente, in modo che non
possa scivolare o inclinarsi durante il funzionamento.
• La tramoggia deve essere fissata in modo sicuro.
• La compattazione, la sgranatura e la separazione del materiale macinato
possono essere effettuate solo mediante un apposito pistone.
• Utilizzare un telo protettivo adeguato.
• Non toccare mai il frantumatore sotto il telo protettivo durante il processo
di macinazione.

Messa in servizio
• Montare la ruota motrice del frantumatore di frutta.
• Posizionare il frantumatore su un contenitore appropriato e verificare che
sia ben saldo.
• Verificare il senso di rotazione della ruota motrice prima di aggiungere la
frutta.
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• Riempire la tramoggia con la frutta.

Pulizia e manutenzione
Dopo aver terminato il lavoro o se si prevede una pausa prolungata, pulire
accuratamente la smerigliatrice con acqua corrente e una spazzola adatta.
È efficace anche la pulizia con acqua ad alta pressione, ad esempio con un
tubo flessibile. Pulire accuratamente gli interstizi dei rulli di macinazione.
I cuscinetti e le superfici devono essere lubrificati regolarmente, soprattutto
dopo un'esposizione prolungata a oli alimentari.

Utilizzo
Una buona polpa o purea di frutta è essenziale per fare i succhi, sidro o
mosto. Il nostro frantumatore di frutta ti permette di ottenere un buon
risultato. purea di mele e pere.

Dati tecnici
Nome dell'articolo: 7 Spremifrutta
Materiale: Tramoggia in acciaio inox, frantumazione dell'alluminio
cricchetto, quercia legno, tubo d'acciaio
Dimensioni (manovella esclusa): 57/36/26 cm
Controllare: Manuale

Sicurezza
È vietato inserire le mani nella tramoggia di alimentazione o sotto la
copertura protettiva con la mano o per si schiaccia senza la copertura
protettiva.
È essenziale che il macinino per frutta sia fissato saldamente a il
pavimento.
Lo schiacciafrutta non deve scivolare o ribaltarsi.
Non macinare mai senza che la tramoggia sia montata.

Funzionamento del frantoio
Montare la ruota motrice sul frantumatore di frutta.
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Posizionare saldamente un contenitore adatto sul macinino.
Verificare il senso di rotazione della ruota motrice.
Riempi la tramoggia con la frutta e inizia a schiacciare usando la
tramoggia.

Manutenzione
Dopo aver terminato il lavoro, lavare lo schiacciafrutta con acqua calda
innaffiare e lasciare asciugare.
Dopo un periodo di inattività ingrassare i cuscinetti e il superficie metallica
con olio alimentare.
ELENCO DEI COMPONENTI

ASSEMBLAGGIO
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Trituradora de frutas
MODELO: LD-0M7
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MODELO: LD-0M7

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Lea y siga las instrucciones de funcionamiento y la información de
seguridad antes de usarlo por primera vez.

¡Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos!
Debido a futuros desarrollos, las ilustraciones, los pasos de

Fruit Crusher
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funcionamiento y los datos técnicos pueden variar ligeramente.

Actualización de la documentación
Si tiene alguna sugerencia para mejorar o ha detectado alguna
irregularidad, póngase en contacto con nosotros.

Introducción
Gracias por adquirir este producto de calidad. Para minimizar el riesgo de
lesiones, solicitamos a nuestros clientes que tomen algunas precauciones
básicas de seguridad al usar esta unidad. Lea atentamente estas
instrucciones y asegúrese de haberlas comprendido.
Todas las personas que operen o realicen el mantenimiento de este
equipo deben estar familiarizadas con las instrucciones de funcionamiento
y ser conscientes de los peligros potenciales. Los niños no deben usar el
molinillo de frutas. Nota. Las normas generales de prevención de
accidentes y todas las normas de seguridad y salud ocupacional
El interior de este dispositivo no contiene piezas que el usuario pueda
reparar. Deje el mantenimiento, la calibración y la reparación en manos de
personal cualificado. En caso de intervención externa, ¡el período de
garantía de 2 años expira! Conserve este manual para futuras consultas.
Un buen puré de fruta es un requisito previo para la producción de zumo,
mosto o mosto. El molino se puede utilizar para moler bayas, uvas,
manzanas, peras y patatas, o frutas y verduras blandas similares. Las
frutas y verduras duras, como la remolacha azucarera, las zanahorias o
las frutas inmaduras o sin corazón, no son aptas para su procesamiento
con este molino.
Las manzanas, las peras, los membrillos y frutas afines son especialmente
buenas para su posterior procesamiento. La pulpa, relativamente sólida,
se tritura con el molino, el puré resultante aumenta el rendimiento del
zumo y permite prensar la fruta.
Las uvas, las frambuesas, las grosellas y otras frutas similares no deben
molerse, al igual que las frutas de hueso. Esto no suele ser necesario
porque la pulpa es muy blanda y solo está rodeada por una piel. Las
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semillas que contiene la fruta liberan durante la molienda sustancias
amargas que teñirían el zumo de marrón oscuro.
Se obtiene un zumo de buena calidad cuando solo se procesa fruta sana y
madura. La fruta inmadura, demasiado madura, podrida o rota debe
desecharse. Las frutas con manchas de podredumbre o moho no deben
procesarse. No se deben utilizar las partes recién dañadas por caídas de
árboles, siempre y cuando no presenten signos de descomposición.
Limpie bien la fruta antes de procesarla para evitar que entre suciedad en
la pulpa con el agua potable.

Instrucciones de seguridad
• El molino de fruta no puede ser operado por niños. Asegúrese de que no
haya niños en la zona de peligro durante el funcionamiento.
• Asegúrese de nunca acercar las manos o ropa suelta al área de las
piezas giratorias. ¡Riesgo de lesiones!
• El triturador de fruta debe estar firmemente fijado, para que no pueda
deslizarse o inclinarse durante el funcionamiento.
• La tolva debe estar absolutamente fija.
• El compactado, aflojado y desmoldado del material molido solo puede
hacerse mediante un émbolo adecuado.
• Utilice una manta protectora adecuada.
• Nunca toque durante el proceso de molienda debajo de la manta
protectora.

Puesta en marcha
• Monte la rueda motriz del triturador de fruta.
• Coloque el triturador en un recipiente adecuado y compruebe que esté
bien sujeto.
• Compruebe el sentido de giro de la rueda motriz antes de añadir la fruta.
• Llene la tolva con la fruta.

Limpieza y mantenimiento:
Limpie la amoladora a fondo con agua corriente y un cepillo adecuado
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después de usarla o si va a hacer una pausa prolongada. Es eficaz
limpiarla con agua a presión, por ejemplo, con una manguera. Limpie bien
los espacios entre los rodillos de molienda.
Los cojinetes y las superficies deben lubricarse regularmente,
especialmente después de una exposición prolongada a aceite de cocina.

Usar
Un buen puré o pulpa de fruta es esencial para hacer zumos, sidras o
mosto. Nuestra trituradora de frutas le permite obtener buenas puré de
manzanas y peras.

Datos técnicos
Nombre del artículo: 7 Trituradora de frutas
Material: Tolva de acero inoxidable, trituradora de aluminio trinquete, roble
madera, tubo de acero
Dimensiones (sin incluir la manivela): 57/36/26 cm
Control: Manual

Seguridad
Está prohibido introducir la mano en la tolva de alimentación o debajo de la
cubierta protectora con la mano o para aplastamiento sin la cubierta
protectora.
Es esencial tener el molinillo de frutas firmemente sujeto a el suelo.
La trituradora de fruta no debe resbalar ni volcarse.
Nunca muela sin que la tolva esté colocada.

Funcionamiento de la trituradora
Coloca la rueda motriz en la trituradora de fruta.
Coloque un recipiente adecuado sobre el molinillo, asegurándose de que
quede bien sujeto.
Compruebe el sentido de giro de la rueda motriz.
Llene la tolva con las frutas y comience a triturarlas usando la tolva.
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Mantenimiento
Una vez terminado el trabajo, lave la trituradora de frutas con agua
caliente. Regar y dejar secar.
Después de un período de inactividad, engrase los cojinetes y el
Superficie metálica con aceite comestible.
LISTA DE PIEZAS

ASAMBLEA
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Zgniatarka do owoców
MODEL: LD-0M7
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MODEL: LD-0M7

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Przed pierwszym użyciem należy przeczytać instrukcję obsługi i
informacje dotyczące bezpieczeństwa i postępować zgodnie z nimi.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych!

Fruit Crusher
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Ze względu na dalszy rozwój, ilustracje, kroki działania i dane techniczne
mogą się nieznacznie różnić.

Aktualizacja dokumentacji
Jeśli masz sugestie dotyczące usprawnień lub znalazłeś jakieś
nieprawidłowości, skontaktuj się z nami.

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tego wysokiej jakości produktu. Aby zminimalizować
ryzyko obrażeń, prosimy naszych klientów o zachowanie podstawowych
środków ostrożności podczas korzystania z tego urządzenia. Prosimy o
uważne przeczytanie niniejszej instrukcji i upewnienie się, że została ona
zrozumiana.
Wszystkie osoby obsługujące lub serwisujące to urządzenie muszą znać
instrukcję obsługi i być świadome potencjalnych zagrożeń. Dzieci nie
mogą używać młynka do owoców. Uwaga. Ogólne przepisy dotyczące
zapobiegania wypadkom oraz wszystkie przepisy dotyczące
bezpieczeństwa i higieny pracy.
Wnętrze tego urządzenia nie zawiera żadnych części, które mogłyby być
naprawiane przez użytkownika. Konserwację, kalibrację i naprawy należy
powierzyć wykwalifikowanemu personelowi. W przypadku ingerencji z
zewnątrz, dwuletni okres gwarancji wygasa! Zachowaj tę instrukcję do
wykorzystania w przyszłości.
Dobre zacier owocowy jest warunkiem koniecznym do produkcji soku,
brzeczki lub moszczu. Młyn może być używany do mielenia jagód,
winogron, jabłek, gruszek i ziemniaków lub podobnych miękkich
owoców/warzyw. Twarde owoce i warzywa, takie jak buraki cukrowe,
marchew, owoce niedojrzałe lub z rdzeniem, nie nadają się do
przetwarzania w tym młynie.
Szczególnie dobrze do dalszego przetwarzania nadają się jabłka, gruszki,
pigwy i owoce pokrewne. Stosunkowo twardy miąższ jest rozdrabniany
przez młyn, a powstały zacier zwiększa wydajność soku i umożliwia
tłoczenie owoców.
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Winogrona, maliny, porzeczki i inne podobne owoce nie powinny być
mielone, podobnie jak owoce pestkowe. Zazwyczaj nie jest to konieczne,
ponieważ miąższ jest bardzo miękki i otoczony jedynie skórką. Pestki
zawarte w owocach uwalniają się podczas mielenia z gorzkich substancji,
które zabarwiłyby sok na ciemnobrązowo.
Dobrą jakość soku uzyskuje się, przetwarzając wyłącznie zdrowe i dojrzałe
owoce. Niedojrzałe, przejrzałe, zgniłe i podarte owoce należy wyrzucić.
Owoce z gnijącymi plamami lub pleśnią nie nadają się do przetwórstwa.
Świeże siniaki po opadach nie są brane pod uwagę, o ile nie uległy
rozkładowi. Przed przetwórstwem dokładnie oczyść owoce, aby do zacieru
nie dostał się brud z wodą pitną.

Instrukcje bezpieczeństwa
• Młynek do owoców nie może być obsługiwany przez dzieci. Upewnij się,
że podczas pracy nikt nie przebywa w strefie zagrożenia.
• Upewnij się, że nigdy nie wychodzisz z rękami lub luźną odzieżą w
obszar obracających się części. Ryzyko obrażeń!
• Kruszarka do owoców musi być mocno zamocowana, aby nie mogła się
ześlizgnąć lub przechylić podczas pracy.
• Lej zasypowy musi być absolutnie zamocowany.
• Wciskanie, luzowanie i zdzieranie zmielonego materiału może odbywać
się wyłącznie za pomocą odpowiedniego popychacza.
• Używaj odpowiedniego koca ochronnego.
• Nigdy nie dotykaj podczas procesu mielenia pod kocem ochronnym.

Uruchomienie
• Zamontuj koło napędowe kruszarki do owoców.
• Ustaw młynek w odpowiednim pojemniku i sprawdź, czy ma mocny
uchwyt.
• Sprawdź kierunek obrotów koła napędowego przed wsypaniem owoców.
• Wsyp owoce do leja zasypowego.

Czyszczenie i pielęgnacja:
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Dokładnie wyczyść szlifierkę po zakończeniu pracy lub jeśli planujesz
dłuższą przerwę, pod bieżącą wodą i odpowiednią szczotką. Skuteczne
jest czyszczenie wodą pod ciśnieniem, na przykład za pomocą węża.
Dokładnie wyczyść szczeliny między wałkami szlifierskimi.
Łożyska i powierzchnie należy regularnie smarować, szczególnie po
dłuższym kontakcie z olejem spożywczym.

Używać
Do produkcji soków niezbędny jest dobry przecier owocowy lub miąższ,
cydr lub brzeczka. Nasza kruszarka do owoców umożliwia uzyskanie
dobrych puree z jabłek i gruszek.

Dane techniczne
Nazwa przedmiotu: 7 Rozdrabniacz do owoców
Tworzywo: Lej ze stali nierdzewnej, kruszenie aluminium grzechotka, dąb
drewno, rura stalowa
Wymiary (bez korby): 57/36/26 cm
Kontrola: Podręcznik

Bezpieczeństwo
Zabrania się sięgania do podajnika lub pod osłoną ochronną ręką lub
zmiażdżyć bez osłony ochronnej.
Ważne jest, aby młynek do owoców był solidnie zamocowany. podłoga.
Rozdrabniacz do owoców nie powinien się ślizgać ani przechylać.
Nigdy nie mielić bez zamontowanego zasobnika.

Działanie kruszarki
Zamontuj koło napędowe w kruszarce do owoców.
Załóż na młynek odpowiedni pojemnik.
Sprawdź kierunek obrotu koła napędowego.
Napełnij pojemnik owocami i zacznij je kruszyć lejek.

Konserwacja
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Po zakończeniu pracy umyj kruszarkę do owoców gorącą wodą wodą i
pozostawić do wyschnięcia.
Po pewnym czasie postoju nasmaruj łożyska i powierzchnia metalowa z
olejem jadalnym.
LISTA CZĘŚCI

MONTAŻ
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Fruitvergruizer
MODEL: LD-0M7
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MODEL: LD-0M7

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Lees en volg de gebruiksaanwijzing en veiligheidsinformatie voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

Technische wijzigingen voorbehouden!

Fruit Crusher
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Door verdere ontwikkelingen kunnen illustraties, werkingsstappen en
technische gegevens enigszins afwijken.

De documentatie bijwerken
Heeft u suggesties ter verbetering of heeft u onregelmatigheden
geconstateerd? Neem dan contact met ons op.

Inleiding
Dank u voor de aanschaf van dit kwaliteitsproduct. Om het risico op letsel
te minimaliseren, vragen wij onze klanten enkele
basisveiligheidsmaatregelen in acht te nemen bij het gebruik van dit
apparaat. Lees deze instructies zorgvuldig door en zorg ervoor dat u ze
begrijpt.
Alle personen die dit apparaat bedienen of onderhouden, moeten bekend
zijn met de gebruiksaanwijzing en zich bewust zijn van de mogelijke
gevaren. Kinderen mogen de fruitmolen niet gebruiken. Let op: De
algemene voorschriften voor ongevallenpreventie en alle voorschriften
voor arbeidsveiligheid en -gezondheid zijn van toepassing.
De binnenkant van dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker kunnen worden onderhouden. Laat onderhoud, kalibratie en
reparatie over aan gekwalificeerd personeel. Bij ingrepen van derden
vervalt de garantieperiode van 2 jaar! Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.
Een goede fruitpulp is een voorwaarde voor de productie van sap, most of
wort. De molen kan worden gebruikt voor het malen van bessen, druiven,
appels, peren en aardappelen of soortgelijk zacht fruit/groenten. Hard fruit
en groenten, zoals suikerbieten, wortelen of onrijp of fruit met een
aangetaste pit, zijn niet geschikt voor verwerking met deze molen.
Appels, peren, kweepeer en verwante vruchten zijn bijzonder geschikt voor
verdere verwerking. De relatief stevige pulp wordt door de molen vermalen,
de resulterende pulp verhoogt de sapopbrengst en maakt het persen van
het fruit mogelijk.
Druiven, frambozen, bessen en andere soortgelijke vruchten hoeven – net
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als steenfruit – niet te worden gemalen. Dit is meestal niet nodig, omdat
het vruchtvlees erg zacht is en slechts door een schil wordt omgeven. De
pitten in het fruit laten tijdens het malen bittere stoffen vrij die het sap
donkerbruin zouden kleuren.
Een goede sapkwaliteit verkrijgt u door alleen gezond en rijp fruit te
verwerken. Onrijp, overrijp, rot en beschadigd fruit moet worden
weggegooid. Fruit met rotte plekken of schimmels mag niet worden
verwerkt. Verse, door de wind gevallen vruchten zijn niet nodig, zolang er
geen bederf is opgetreden. Reinig de vruchten grondig voor de verwerking,
zodat er geen vuil met het drinkwater in de puree terechtkomt.

Veiligheidsinstructies
• De fruitmolen mag niet door kinderen worden bediend. Zorg ervoor dat er
tijdens het gebruik geen kinderen in de gevarenzone aanwezig zijn.
• Steek uw handen of losse kleding nooit in de buurt van draaiende
onderdelen. Risico op letsel!
• De fruitmolen moet stevig vaststaan, zodat deze tijdens het gebruik niet
kan verschuiven of kantelen.
• De trechter moet absoluut vastzitten.
• Het aanstampen, losmaken en verwijderen van het gemalen materiaal
mag alleen gebeuren met behulp van een geschikte stamper.
• Gebruik een geschikte beschermhoes.
• Raak tijdens het maalproces nooit iets aan onder de beschermhoes.

Inbedrijfstelling
• Monteer het aandrijfwiel van de fruitmolen.
• Plaats de molen op een geschikte container en controleer of deze stevig
vastzit.
• Controleer de draairichting van het aandrijfwiel voordat u fruit toevoegt.
• Vul de trechter met fruit.

Reiniging en onderhoud:
Reinig de slijpmachine na afloop van uw werkzaamheden of bij een
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langere pauze grondig met stromend water en een geschikte borstel.
Reinigen met water onder druk, bijvoorbeeld met een tuinslang, is ook
effectief. Reinig de spleten van de slijprollen grondig.
Lagers en oppervlakken moeten regelmatig worden gesmeerd, met name
na langdurig contact met levensmiddelenolie.

Gebruik
Goede fruitpuree of -pulp is essentieel voor het maken van sap. cider of
wort. Met onze fruitpers kunt u goede resultaten behalen. een puree van
appels en peren.

Technische gegevens
Artikelnaam: 7 Fruitvergruizer
Materiaal: Roestvrijstalen trechter, aluminium vergruizing ratel, Eikenhout
hout, stalen buis
Afmetingen (exclusief krukas): 57/36/26 cm
Controle: Handmatig

Veiligheid
Het is verboden om in de invoertrechter te reiken of onder de beschermkap
met je hand of om bekneld raken zonder de beschermkap.
Het is essentieel dat de fruitmolen stevig vastzit aan de vloer.
De fruitpers mag niet wegglijden of omvallen.
Maal nooit zonder dat de trechter is gemonteerd.

Werking van de breker
Monteer het aandrijfwiel op de fruitpers.
Plaats een geschikte container stevig op de molen.
Controleer de draairichting van de aandrijfwielen.
Vul de trechter met het fruit en begin met het vermalen ervan. de trechter.

Onderhoud
Spoel na afloop de fruitpers af met heet water. Maak het nat en laat het
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drogen.
Na een periode van stilstand de lagers smeren en de metalen oppervlak
met eetbare olie.
ONDERDELENLIJST

MONTAGE
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Fruktkross
MODELL: LD-0M7
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MODELL: LD-0M7

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Läs och följ bruksanvisningen och säkerhetsinformationen innan du
använder den för första gången.

Tekniska ändringar förbehållna!

Fruit Crusher
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På grund av vidareutveckling kan illustrationer, funktionssteg och tekniska
data avvika obetydligt.

Uppdatering av dokumentationen
Om du har förslag på förbättringar eller har upptäckt några oegentligheter,
vänligen kontakta oss.

Introduktion
Tack för att du köpt denna kvalitetsprodukt. För att minimera risken för
skador ber vi våra kunder att vidta några grundläggande säkerhetsåtgärder
när de använder denna enhet. Läs dessa instruktioner noggrant och se till
att du har förstått dem.
Alla personer som använder eller servar denna utrustning måste vara
bekanta med bruksanvisningen och vara medvetna om potentiella faror.
Barn får inte använda fruktkvarnen. Obs! De allmänna föreskrifterna för
olycksförebyggande åtgärder och alla föreskrifter för arbetarskydd.
Insidan av denna enhet innehåller inga delar som kan repareras av
användaren. Låt kvalificerad personal utföra underhåll, kalibrering och
reparation. Vid ingripande utomlands löper den 2-åriga garantiperioden ut!
Spara denna manual för framtida referens.
Ett bra fruktmos är en förutsättning för produktion av juice, vört eller must.
Kvarnen kan användas för att mala bär, vindruvor, äpplen, päron och
potatis eller liknande mjuka frukter/grönsaker. Hårda frukter och grönsaker,
såsom sockerbetor, morötter eller omogen eller kärnfrukt är inte lämpliga
för bearbetning med denna kvarn.
Särskilt bra för vidare bearbetning är äpplen, päron, kvitten och liknande
frukter. Den relativt fasta massan krossas av kvarnen, den resulterande
mosen ökar juiceutbytet och möjliggör pressning av frukten.
Vindruvor, hallon, vinbär och andra liknande frukter bör - inte malas - precis
som stenfrukter. Detta är vanligtvis inte nödvändigt eftersom fruktköttet är
mycket mjukt och endast omgivet av ett skal. Fröna som finns i frukten
frigörs under malningen bittra ämnen som skulle kunna färga juicen
mörkbrun.
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En god juicekvalitet får man när man endast bearbetar frisk och mogen
frukt. Omogen, övermogen, rutten och trasig frukt bör kasseras. Frukter
som har ruttna fläckar eller innehåller mögel får inte bearbetas. Färska
blåmärken från nedfall är inte avsedda så länge ingen röta har uppstått.
Rengör frukten noggrant innan bearbetning så att ingen smuts kommer in i
moset med dricksvattnet.

Säkerhetsanvisningar
• Fruktkvarnen får inte användas av barn. Se till att inga barn befinner sig i
farozonen under drift.
• Se till att aldrig komma ut med händer eller löst sittande kläder i närheten
av roterande delar. Risk för skador!
• Fruktkvarnen måste vara ordentligt fixerad så att de inte kan glida eller
välta under drift.
• Tratten måste vara helt fixerad.
• Klämning, lossning och avskalning av malt material får endast ske med
hjälp av en lämplig kolv.
• Använd lämplig skyddsfilt.
• Rör aldrig vid skyddsfilten under malningsprocessen.

Idrifttagning
• Montera fruktkvarnens drivhjul.
• Ställ kvarnen i en lämplig behållare och kontrollera att den har ett fast
grepp.
• Kontrollera drivhjulets rotationsriktning innan du tillsätter frukt.
• Fyll frukten i tratten.

Rengöring och skötsel
Rengör kvarnen noggrant med rinnande vatten och en lämplig borste efter
avslutat arbete eller om en längre paus planeras. Rengöring med
vattentryck, till exempel med en slang, är effektiv. Rengör slipvalsarnas
mellanrum noggrant.
Lager och ytor bör smörjas regelbundet och särskilt efter långvarig
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exponering för matolja.

Använda
Bra fruktmos eller fruktkött är viktigt för att göra juice, cider eller vört. Vår
fruktkross gör att du kan få bra mos av äpplen och päron.

Tekniska data
Artikelnamn: 7 Fruktkross
Material: Rostfritt ståltratt, aluminiumkrossning spärrhake, Ek trä, stålrör
Mått (exklusive vevaxel): 57/36/26 cm
Kontrollera: Manuell

Säkerhet
Det är förbjudet att nå in i matningsbehållaren eller under skyddslocket
med handen eller för att krossa utan skyddshöljet.
Det är viktigt att fruktkvarnen är ordentligt fastsatt golvet.
Fruktkrossaren ska inte glida eller välta.
Mal aldrig utan att tratten är monterad.

Krossarens drift
Montera drivhjulet på fruktkrossaren.
Sätt en lämplig behållare ordentligt på kvarnen.
Kontrollera drivhjulets rotationsriktning.
Fyll tratten med frukterna och börja krossa med tratten.

Underhåll
När du är klar med arbetet, skölj fruktkrossaren med varmt vatten vatten
och låt torka.
Efter en period av stillastående, smörj lagren och metallyta med ätbar olja.
DELLISTA
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MONTERING
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